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Problem statement.

Professional

The article analyzes the importance and
relevance of the study of professional
medical communication as an indicator of a
doctor’s professionalism and communicative
competence. The article argues for learning
the basics of Ukrainian medical terminology
in accordance with the branches of medicine,
mastering communication skills and strategies
when communicating with a patient as a
mandatory stage of linguistic training of future
doctors.

The research article presents relevant
teaching materials necessary for studying the
topic «Terms for the organs of the digestive
system» in the elective course «Fundamentals
of Ukrainian Medical ~Terminology». The
selection of tasks is aimed at implementing
a communicative approach to professional
medical communication of the future doctor,
in particular, at studying the vocabulary for the
digestive system, gastroenterological diseases,
diagnostic methods, considering the problems
of functioning of these terms; clarifying the
structure of clinical terms and the peculiarities of
their use in the national terminology system. The
proposed system of tasks will contribute to the
formation of the Ukrainian-language competence
of a future specialist capable of participating in
scientific communication, solving communicative
tasks in the field of professional activity in oral
and written form in accordance with the goals
and social norms of speech behavior in typical
areas and situations. Taking into account
different methods and forms of work, tasks are
proposed to help learn medical terminology
and discuss problematic issues regarding the
standardized use of gastroenterological terms. A
set of test tasks is offered to students to test their
knowledge of the topic.

The educational and methodological materials
presented in the article are intended for Ukrainian
students of medical specialties when taking
anamnesis of diseases of the digestive system.
Key words: professional medical
communication, communicative competence,
medical terminology, medical terms, language
training of a future doctor.

Y cmammi npoaHanizosaHo Bax/iusicmb ma
aKkmyasibHicmb  00C/IidNeHHs1  MpoghecitiHo2o

language

MEOUYHO20  CrifIKyBaHHsI  $IK  MOKasHUKa
ripocpecitiHocmi nikapsi, (o20 KOMYyHIkamuBHOI
KoMriemeHyii.  Ap2yMeHmoBaHO  BUBHEHHS
OCHOB  YKpaiHCbKOI  MeOuyHOi  mepmiHosioail
BIOMOBIOHO G0 PO30i/iB MEOUYUHU, 3aCBOEHHS
KOMYHIKQmUBHUX YMiHb ma cmpameeiti nid 4ac
Cri/IKyBaHHS 3 rayieHmoM, siK 060B’3K0B020
emarty JliHegicmuy4HOi Mid2omoBKU MalbymHIxX
Jlikapis.

Y Haykosili cmammi nodaHo —akmyasibHi
Has4a/IbHO-Memoou4Hi Mamepia/il, HeOoOXioHi
07151 BUBYEHHS] MeMU «TepMiHU Ha MO3HaYeHHs!
opeaHiB mpasHoi cucmemu» Ha 3aHsiImmsix i3
oucyurniHu 3a BU6opoM «OCHOBU YKPaIHCHKOI
MeOu4HOI  mepmiHosioei».  [obip  3aB0aHb
cripsiMoBaHull Ha peasiizayito KOMyHIKamusHO20
nioxody 9o baxosoi Meou4HOI KoMyHiKayii
MalbymHb020 JliKapsi, 30KpeMa Ha BUBYEHHS
JIEKCUKU Ha [03Ha4YeHHs1 OpaaHiB8 mpasHoi
cucmemu, 2acmpoeHmeposIoaidHUX
3axsoprosaHb, Memooig diaeHOCMUKU, Po32/1si0
rpobsieM  ¢hyHKUYiOHyBaHHSI  YuX  MEPMIHI8;
3'AicyBaHHS CMPYKMypU K/IHIYHUX MEPMIHIB |
ocobsiugocmell X YKUBAHHSI B8 HaUIOH&/TbHIU
mepmiHocucmemi.  3arporioHosaHa cucmema
3aB0aHb cripusimume ¢bopmyBaHHIO
YKpaiHCbKOMOBHOI KomriemeHmHocmi
MmalibymHb020 (haxisys, 30amHo20 6pamu
yyacmb y Haykosili KOMYyHIKauil, po3s’si3yBaHHIO
KOMyHIKamusHUX 3aB0aHb y cebepi pocghecitiHoi
Oisi/lbHOoCMi 8 YCHIU ma nucbMositi - ghopmi
BiONoBiIOHO 0o yineli ma coyia/lbHUX HOPM
MOB/IEHHEBOI MOBEAIHKU B MUMOBUX Ccghepax
ma cumyayjisix. 3saxarodu Ha pisHi Memoou ma
chopmu  pobomu, 3arporioHOBaHO 3aB0aHHs,
3a 00MOMO20I0 SKUX 3aCBOIEMLCS MedudHa
mepmiHosio2isi, 062080pPIOOMbLCST  NPOB/IEMHI
numaHHsl  Wooo HOPMamuBHOCMI  BXUBAHHSI
2acmpoeHmepo/ioaiyHux — mepmiHis. s
repesipKuU 3HaHb i3 BUBYEHOI meMu cmyO0eHmosi
3arporoHoBaHo KOMIM/IEKC MEeCmOoBUX 3aB0aHsb.
HaguasibHo-MemoduyHi  Mamepianu, AKi
pernpeseHmMosaHo y cmammi,  pu3HadyeHi
0719 yKpaiHCbKuX — cmydeHmi8  MEOUYHUX
creyiasibHocmel npu 360pi aHaMHe3y XBopob
mpasHoI cucmemu.

KniouoBi cnoBa: rpocpeciliva  MeduyHa
KOMyHIKayisi, ~KOMyHiKamusHa KOMMemeHyjs,
MeduyHa MepMIHO/Io2is, MeOUYHi  MmepMiHU,
MoBHa rid2omoska MatibymHb020 /likapsi.

[1, p. 77]. Indeed, the communicative competence

training for future doctors is an obligatory part of
higher education. Mastering a new terminology,
understanding the meanings of complex medical
terms and the peculiarities of their formation, and
the ability to communicate with patients according to
the situation play an important role in the process of
professional training of doctors.

As O. S. Isaieva notes, «one of the most important
competencies of medical activity is communicative
competence, which reflects the communicative
activity of professional skills and personal culture»

of future doctors should be formed during their
studies at a higher education institution and improved
throughout their lives.

It should be noted that the communicative
competence of a future doctor consists of several stages
of training, such as: learning the basics of Ukrainian
medical terminology in accordance with the sections of
medicine, mastering communicative skills and strategies
when communicating with a patient, learning basic
protocols for taking anamnesis and auxiliary algorithms
in the professional communication of a doctor.
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Analysis of recent research and publications. In
Ukrainian linguistics, many works are devoted to medical
terminology, in particular, A. V. Tkach [3; 4; 5], N. V. Mis-
nyk [2], O. Ya. Tomashevska, Ye. |. Dzis [6; 7] and others.
The range of issues under study is quite wide, but scien-
tists also emphasize the importance of correct medical
language as a sign of «quality education, general culture
and qualifications of a doctor» [6, p. 59].

O. S. Isaieva states: «The doctor’'s specialty
involves a variety of complex professional situations
both with patients — the need for quick decision-mak-
ing to provide professional emergency care, and with
colleagues or auxiliary staff — the need for a qualified
explanation of the patient’s condition, etc.» [1, p. 78].
Thus, the linguistic side of the future doctor’s training
is mandatory and extremely important.

The purpose of our research is to examine
the linguistic features of learning medical terms, in
specific, we have chosen terms for the organs of the
digestive system.

Presenting the main material. At I. Horbachevsky
Ternopil National Medical University, medical students
can choose the elective course «Fundamentals
of Ukrainian Medical Terminology», which aims to
develop systematic knowledge and understanding
of the conceptual foundations of common language
phenomena and processes that determine the specifics
of the formation of Ukrainian medical terminology,
further strategies for the development of the theoretical
basis of terminology systems and expanding the scope
of practical use of Ukrainian medical terminology in
professional activities. «Fundamentals of Ukrainian
Medical Terminology» contains ten practical lessons
where first-year students study the general concept
of medical terminology, terms for the musculoskeletal
system, cardiovascular, nervous, respiratory, digestive,
urinary systems, dermatological, pharmaceutical and
clinical terminology.

We propose to consider the linguistic features of
learning medical terms for the digestive system. It
is worth noting that the formation of future doctors’
communicative competence at the first stage
depends on the development of skills and abilities to
analyze medical terminology in accordance with the

systems of the human body, to study the meanings
of medical terms and the rules of their emphasis and
use. In addition, the mandatory tasks should include
problematic issues related to the standardization of
Ukrainian medical terminology. Medical students should
learn the basic medical terminology in their first years
of study, distinguish between correct and incorrect
variants, choose standard medical terms, and be able
to use them in sentences in compliance with lexical and
grammatical norms, taking into account complex cases
of word use. In addition, learn the rules for pronouncing
and emphasizing new terms for the digestive system,
their diseases and symptoms.

Activity I: Learning the lexical meaning of
medical terms.

1. Find out the correct use of the following medical
terms: KUWEYHWK, KWLWIKIBHUK, KULLKOBWK, TOHKWIA
KALLEYHMK — TOHKa KULLIKA — TOHKWI KULWKIBHUK, TOB-
CTUIA KWLLEYHMK — TOBCTa KULLKA — TOBCTUIA KMLLKIB-
HUK, LLITYHKOBO-KULLIKOBUWI TPaKT.

2. Write what is shown in the picture. Use the
words in the reference.

[oBiaka: aneHguke, rnoTka, roptaHb, ABaHagus-
TMnasa KuLKa, XOBYHWUIA Mixyp, NediHka, nigLayH-
KOBa 3a/103a, NpsMa Kulika, poToBa MOPOXHMUHA
(pOT), CNWHHI 3an03u, CTpaBOXid, TOBCTA KULLIKA,
TOHKA KMLLKA, LUYHOK, A3MK.

Activity Il. Performing training exercises.

1. Write down the disease by definition.

1. |YTBOPEHHS XXOBYHUX KAMEHIB Y XXOBYHOMY MiXypi. Lle ...
2. |3anasieHHs cnn30BOi 0600HKN LLJTYHKA. Lle ...
3. |3HauHe pyiiHyBaHHS NeYiHKu. Lle ...
4. | 3anasieHHsi )XOBYHOIO Mixypa. Lle ...
5. |3ananeHHa aneHauvkca. Lle ...
6. |3ananeHHs cnn3oBoi 060/10HKM NPSAMOI KULLIKA. Lle ...
7. | 3ananeHHs TOHKOI /i TOBCTOI KMLLIKW. Lle ...
8. |3axBoptoBaHHA NeYiHkM 3arasibHOT0 XapakTepy, NepeBaXHo BipyCHOrO. Le ...
9. |3axBoploBaHHsA, Npy AKOMY YTBOPIOKOTLCS Ae(eKTU B LLTYHKY. Lle ...
10. | HagnuvwkoBe CKynyeHHs rasis y XMBOTI. Lle ...
11 Binb nig npasyum pebpowm, WO Big4ae B Npase nsede i nonaTky, Hy4oTa, 6/1t0BaHHs, NigBULLEHHS TeMnepa-

" | Typw Tina. Le ...
12. | 3anasieHHsa cnn30B0i 060/1I0HKM CTPaBOXOAY. Lle ...
13. | 3anasieHHsA nigwnyHKOBOT 3a/103M. Lle ...
14. | 3axBOptoBaHHSA, NPU AKOMY YTBOPKOOTHCA AediekTV B ABaHaAUATUNANIA KMLLL. Lle ...
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2. Explain the meaning of the following medical
terms:

1. ranitos —

2. lemaTemesunc —

3. lemoxpomaros —

4. TocTpwii XMBIT —

5. Ouncdparia —

6. [lyoaeHiT —

7. E3ocharoractpofyoeHockonis —

8. KonoHockonia —

9. Kopcet MiHepsu —

10. KcepocTomist —

11. Hoxwui Wtnna —

12. Mpo6a 3MMHMULKOro —

13. Pe3ekuis wnyHka 3a binbpot-1 —

14. Yawi Knoiibepa —

3. Complete the table with gastroenterological
terms.

CTpyKTypa KNiHiYHUX TePMiHIiB

OpHOUNEeHHi MoxipgHi CknapHi
MeANYHi OAAHOU/IEHHI O\ HOYNEHHI
TEepMiHU MeAUYHi TePMiHU | MeAUYHi TepMiHU

[BouneHHi BaraTouneHHi E:\"ﬂg"'ﬂ"’::r'
MeAuYHi TEPMIHWN | MeAWYHi TePMiHN ant
TEepMiHU

4. Write down diagrams for the following wordy
clinical terms: duHamiyHa Kuwkosa HernpoxioOHICMb,
2ocmpe 3anasibHe 3axB0pPHBaHHS Op2aHi8 YepesHor
MOPOXHUHU, OecmpyKUii 4epBorodibHo20 BIOpOC-
mka, Oi/IsHKa WUlKU XO0BYHO20 MiXypa, KOoaanmoio-
Huli cmaH XBopo20, cmadisi abooOMIHa/IbHO20 WIOKY,
nepgopamusHa supaska dsaHaoyssmunasoi KUWKU,
nepgpopayisi moscmoi KUWKU, iHQy3iliHa mepariis
iHmpaonepayjdHa npu BHyMpIWHLOBEHHIU aHecme-
3il, OpeHyBaHHs1 YepeBHOI NMOPOXHUHU Yepe3 KOHmMp-
arnepmypy, iHmyb6auisi i 0ekoMrpecisi W/yHKa.

Activity lll. Work with the editing.

1. Put the emphasis on the following medical
terms: asikorosb, axinis, ranitos, racTpoOeHTeposIoris,
ractpockonis, remaromerasis, rinotpodis, esodarit,
e3ocharoracTpoayoeHOCKONis,  eneKkTpokapaiorpa-
(his, eHTepoKOoNIT, 3aAMLlKa, 3an03a, KuliKa, Koso-
HOCKONis, MionaTis, PeKTOCMIMOCKOrM, peHTreHorpa-
¢pis, ceya, CrnvHa, UMTOMETPIS.

2. Edit the suggested words and phrases:

HenpaBunbHO

Tinobygosa
Busgopositn
Crineup
3ak/oyeHHs
MocTaBuTKM AiarHo3
THIAHWK

IpyaHa KnituHa
pyanHa

O6nacTb xuBoTa
3anop
[0N10BOKPYXIHHS
3ropTok

Cnaiikn

3ropTtaHHs (KpoBi)
Konika

B'anuit
HagHpHMK
Mpuctyn

Mokasn, npoTunokasu
Cypopora

Activity IV. Tests.
We suggest that students complete test tasks to

evaluate their knowledge:
1. O6epiTb NPaBWU/IbHWIA BapiaHT.

MpaBunbHO

A. TIPOKTUT — HaA/INLLKOBE CKYMYeHHS rasis.

B. >KoBuHOKam'siHa xBopoba — HaA/IMLLIKOBE CKyr-
YeHHs rasis.

C. E3odparit — Hag/IMWKOBE CKyNUEHHS rasis.

D. MeTeopur3M — Ha/IMLIKOBE CKYNYEHHS rasis.

E. Xoneunctnt— Hag/IMLLKOBE CKYMYeHHS rasis.

2. O6epiTb NpaBW/IbHWIA BapiaHT.

A. KonoHockonld, gBaHaguAaTunana KVwka, enek-
TpokapgiorpAdgis

B. cnvHA, nigwnyHkosa 3An03a, CEva

C. npsima K1LKA, ctpaBoxla, mionArTis

D. 1OBcTa kuwka, TOHKa KuLka, asikorOnb

E. ranitO3, anEHAMKe, ractpockOnis

3. [onoBHiTb peyeHHs «[MCKOMMOPT Yy BEPXHIli
YacTuHI XUBOTa, YacTo Nig NiBuM pebpom, HyaoTa,
ONIOBaHHA, BTpaTa anetuTy, Bigpwxka, 34yTTH
XMBOTA — Lie CUMNTOMMU ...».

A. UMpo3y neviHku

B. aneHgnunty

C.renatuty

D. meTeopusmy

E. ractputy

4. [loNoBHITb peuyeHHs1 «binb y BepxHili aAinsHLi
XMBOTA i B CMUHI — Lie CUMINTOMU ... ».

A. meTeopusmy

B. eHTepokonity

C.ractputy

D.naHkpeaTtuty

E.renatuty

5. [1onoBHITb peveHHs «KonoHockonis — e ...».

A. MeToAMKa 06CTEXEHHST TOHKOT KULLIKW

B. meToavKa 06CTEXEHHSA TOBCTOI KALLKM

C. wmeToaMka OOCTeXeHHs1 [ABaHaguaTunanol
KMLLKM

D. MeToarKa 06CTEXEHHS XXOBYHOIO Mixypa

E. meToAvKa 06CTEXEHHS CTPABOX04Yy

6. Y KOTpoMmy psfKy € npasu/ibHa BiAMNOBigb [0
3anuTaHHsa «Y YoMy nonsrae npoba 3VMHULbKOro?»

A.TMpoba 3MMHULBKOTO [03BOMSAE OLIHUTU KOH-
LeHTpaUinHy gOYHKL|iK0 HUPOK, TOBTO 34aTHICTb HUPOK
[0 KOHLEHTPYBaAHHSA | PO3BELEHHS Ceui.

B.Mpo6a 3MMHULBLKOTO [L03BONSAE OLHUTU KOH-
LleHTpaLito cm3y y cedi.

1VAY




IHHOBAL|IAHA MEJATOTIKA

C.Mpob6a 3MMHULBKOTO [03BOSISE OLIHUTUA Kiflb-
KICTb €NeKTpOosiTIB y ceui.

D.Mpo6a 3VMHWLBLKOTO A03BOMSE OLIHUTW KOH-
LeHTpauiiiHy ¢oyHKLiH0 XXOBYHOTO Mixypa, To6To 3aaT-
HICTb XXOBYHOroO Mixypa [0 KOHLEHTPYBaHHS i po3Be-
[OEHHSA ceui.

E.MNpoba 3MMHWLLKOTO [03BOSISAE OLHUTU Kifb-
KiCTb KpOBI Y Cceui.

7. Y KOTPOMY pPAAKY € Nomunka?

A. BUAyxysatu

B. BUNOPOXXHEHHA

C. 3anasieHHs nigLwayHKoBOT 3a/1031

D.BCcTaHOBUTK fiarHo3

E. o6nactb neyviHkn

8. O6epiTb ENOHIMIYHWNIA KAIHIYHUIA TEPMIH.

A. pe3ekuis wyHka 3a binbpoT-2

B. pak npsAMOT KALLKN

C. natosorig NOpoXHUHN poTa

D. nigwnyHkoBa 3a103a

E. ractpoesochareanbHa pedntokcHa XxBopoba

Conclusions. Thus, the level of professional
medical communication is an indicator of a doctor’s
high professionalism and communication compe-
tence. Learning the basics of Ukrainian medical ter-
minology in accordance with the branches of medi-
cine, mastering communication skills and strategies
when communicating with a patient, learning basic
protocols for taking anamnesis and auxiliary algo-
rithms in the course of professional communication
are important stages of linguistic training of future
doctors. The research article focused only on the first
stage — learning medical terminology, in particular,
the identification of organs and diseases of the diges-
tive system.

(]} Bunyck 66. 2023

In fact, the language training of a doctor is influ-
enced by humanitarian disciplines aimed at study-
ing medical terms, peculiarities of professional
communication of a doctor and communicative
competence. We believe that the prospects for fur-
ther research consist in the creation and updating
of linguistic tasks for students of medical institu-
tions.
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